
ПЪРВОИНСТАНЦИОНЕН СЪД 

Определение на Първоинстанционния съд от 30 юни 
2009 г. — CPEM/Комисия 

(Дело T-106/08) ( 1 ) 

(Жалба за отмяна — Дебитно известие — Неподлежащ 
на обжалване акт — Потвърждаващ акт — Недопус­ 
тимост — Иск за обезщетение — Жалба, явно лишена 

от всякакво правно основание) 

(2009/C 220/66) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Centre de promotion de l'emploi par la micro- 
entreprise (CPEM) (Марсилия, Франция) (представител: C. 
Bonnefoi, avocat) 

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители: 
L. Flynn и A. Steiblytė) 

Предмет 

Искане за отмяна на дебитно известие № 3240912189 от 17 
декември 2007 г. относно Решение C (2007) 4645 на 
Комисията от 4 октомври 2007 г., с което се отменя помощта, 
отпусната от Европейския социален фонд (ЕСФ) с Решение С 
(1999) 2645 от 17 август 1999 г. 

Диспозитив 

1) Отхвърля искането за отмяна като недопустимо. 

2) Отхвърля искането за обезщетение като явно лишено от 
всякакво правно основание. 

3) Centre de promotion de l’emploi par la micro-entreprise (CPEM) 
понася съдебните разноски, включително тези по обезпечи­ 
телното производство. 

( 1 ) ОВ C 107, 26.4.2008 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 8 юли 2009 
г.– Mologen/СХВП (dSLIM) 

(Дело T-504/08) ( 1 ) 

(„Марка на Общността — Частичен отказ за 
регистрация — Оттегляне на заявката за регистрация 
— Липса на основание за постановяване на съдебно 

решение по същество“) 

(2009/C 220/67) 

Език на производството: немски 

Страни 

Жалбоподател: Mologen AG (Берлин, Германия) (представител: 
C. Klages, avocat) 

Ответник: Служба за хармонизация във вътрешния пазар 
(марки, дизайни и модели) (представител: G. Schneider) 

Предмет 

Жалба срещу решението на четвърти апелативен състав на СХВП 
от 17 септември 2008 г. (преписка R 1077/2007-4) относно 
заявка за регистрация на словната марка „dSLIM“ като марка на 
Общността. 

Диспозитив 

1) Липсва основание за постановяване на съдебно решение по 
същество по жалбата. 

2) Осъжда жалбоподателя да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 44 от 21.2.2009 г. 

Определение на Първоинстанционния съд от 8 юли 
2009 г. — Thoss/Сметна палата 

(Дело T-545/08) ( 1 ) 

(Жалба за отмяна — Срок за обжалване — Просрочие — 
Липса на извинима грешка — Явна недопустимост) 

(2009/C 220/68) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Thérèse Nicole Thoss (Dommeldange, 
Люксембург) (представител: P. Goergen, avocat) 

Ответник: Сметна палата на Европейските общности (предста­ 
вители: T. Kennedy и J.-M. Stenier)
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Предмет 

Искане за отмяна на решението от 20 март 2006 г. на Сметната 
палата, с което се отказва на жалбоподателката, вдовица на бивш 
член на Сметната палата, предоставяне на пенсия за преживял 
съпруг, с мотива, че не е изпълнено условието за петгодишна 
продължителност на брака към момента на смъртта (дело, 
заведено под номер F-46/08 и върнато от Съда на публичната 
служба). 

Диспозитив 

1) Отхвърля жалбата като явно недопустима. 

2) Осъжда г-жа Thérèse Nicole Thoss да заплати съдебните 
разноски. 

( 1 ) ОВ C 171 от 5.07.2008 г. (предишно дело F-46/08). 

Определение на председателя на Първоинстанционния съд 
от 13 юли 2009 г. — Sniace/Комисия 

(Дело T-238/09 R) 

(Обезпечително производство — Държавни помощи — 
Решение, с което помощ се обявява за несъвместима с 
общия пазар и се разпорежда нейното възстановяване — 
Молба за спиране на изпълнението — Неспазване на 

процесуалните изисквания — Недопустимост) 

(2009/C 220/69) 

Език на производството: испански 

Страни 

Ищец: Sniace, SA (Мадрид, Испания) (представител: F. J. 
Moncholí Fernández, avocat) 

Ответник: Комисия на Европейските общности (представител: 
C. Urraca Caviedes) 

Предмет 

Молба за спиране на изпълнението на Решение C (2009) 1479 
окончателен на Комисията от 10 март 2009 г. относно мярка C 
5/2000 (ex NN 118/1997), приведена в действие от Испания в 
полза на предприятието Sniace, SA, Torrelavega, Кантабрика, и 
за изменение на Решение 1999/395/ЕО от 28 октомври 1998 г. 

Диспозитив 

1) Отхвърля искането за допускане на обезпечение. 

2) Председателят на Първоинстанционния съд не се произнася 
по съдебните разноски. 

Иск, предявен на 17 юни 2009 г. — Комисия/Edificios 
Inteco 

(Дело T-235/09) 

(2009/C 220/70) 

Език на производството: испански 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представител: G. 
Valero Jordana) 

Ответник: Edificios Inteco, SL (Валядолид, Испания) 

Искания на ищеца 

— да се осъди ответникът да възстанови на ищеца сумата от 
157 238,07 EUR, заедно с 81 686,22 EUR лихви, дължими 
до 1 юни 2009 г., както и лихви забава в размер на 
21,73796 EUR на ден, считано от 2 юни 2009 г. до окон­ 
чателното изплащане на задължението. 

— да се осъди ответникът да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Комисията на Европейските общности иска частично възстано­ 
вяване на сумите, платени предварително на дружеството 
Edificios Inteco, S.L. в рамките на договор относно проекта 
„Energy — Comfort 2000 Phase I“ с предмет изграждането на 
търговска и бизнес сграда в град Валядолид (Испания), който 
договор е развален от Комисията. 

В подкрепа на исканията си ищецът изтъква неизпълнение от 
ответника на договорните му задължения. 

Жалба, подадена на 2 юли 2009 г. — AECOPS/Комисия 

(Дело T-256/09) 

(2009/C 220/71) 

Език на производството: португалски 

Страни 

Жалбоподател: Associação de Empresas de Construção, Obras 
Públicas e Serviços, (Aecops) (Лисабон, Португалия) (предста­ 
вители: J. L. da Cruz Vilaça и L. Pinto Monteiro, advogados) 

Ответник: Комисия на Европейските общности 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени Решение от 21 юни 2005 г. на Комисията на 
Европейските общности по преписка 89 0771 P1, с което
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